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Anexo II- Descripción de cultivares de Calabaza
(Cucurbita moschata Duch.)
Nombre propuesto: .................................................................………………

La siguiente descripción corresponde a observaciones efectuadas en:

Localidad: ......................................................................................…………………………
Partido o departamento………………………………………………………….
Provincia……………………………………………………………………………
Latitud………………………………………Longitud…………………………….
Altura sobre el nivel del mar…………………………………………………………
(*)1. Condición genética

                    1. Híbrido 

…………    2. Variedad

Table of Characteristics/Tableau des caractères/Merkmalstabelle/Tabla de caracteres

	
	
	
English
	
français
	
Deutsch
	
español
	Example Varieties/
Exemples/
Beispielssorten/
Variedades ejemplo
	
Note/
Nota

	1.

	VG
	Cotyledon: ratio width/length
	Cotyledon : rapport largeur/longueur
	Keimblatt: Verhältnis Breite/Länge
	Cotiledón: relación anchura/longitud
	
	

	QN
	
	small
	petit
	klein
	pequeña
	Carre, Waltham
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	media
	Sunset, Zenith
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	
	7

	2.
(*)
	VG
	Plant: length of main stem 
	Plante: longueur de la tige principale
	Pflanze: Länge des Haupttriebs
	Planta: longitud del tallo principal
	
	

	QN
	(a)
	short
	courte
	kurz
	corta
	
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Butterbush
	5

	
	
	long
	longue
	lang
	larga
	Ponca, Nippon, Nugget, Sunset
	7

	3.

	VG
	Leaf blade: size
	Limbe: taille
	Blattspreite: Größe
	Limbo: tamaño
	
	

	QN
	(a)
	small
	petit
	klein
	pequeño
	Futsu Kurokawa
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Muscade
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	
	7

	4.
(*)
(+)
	VG
	Leaf blade: margin
	Limbe : bord
	Blattspreite: Rand
	Limbo: margen
	
	

	QN
	(a)
	entire or very weakly incised
	entier ou très faiblement incisé
	ganzrandig oder sehr gering eingeschnitten
	incisiones nulas o muy leves
	Ponca
	1

	
	
	weakly incised
	faiblement incisé
	gering eingeschnitten
	incisiones leves
	Longue de Nice
	2

	
	
	moderately or strongly incised
	moyennement ou fortement incisé
	mäßig oder stark eingeschnitten
	incisiones moderadas o profundas
	
	3

	5.
	VG
	Leaf blade: intensity of green color of upper side
	Limbe: intensité de la couleur verte de la face supérieure
	Blattspreite: Intensität der Grünfärbung der Oberseite
	Limbo: intensidad del color verde de la cara superior
	
	

	QN
	(a)
	light
	faible
	hell
	clara
	Ponca
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Longue de Nice
	5

	
	
	dark
	forte
	dunkel
	oscura
	Futsu Kurokawa
	7

	6.
	VG
	Leaf blade: silver patches
	Limbe: taches argentées
	Blattspreite: Silberflecken
	Limbo: manchas plateadas
	
	

	QL
	(a)
	absent
	absentes
	fehlend
	ausentes
	Ponca
	1

	
	
	present
	présentes
	vorhanden
	presentes
	Longue de Nice
	9

	7.
	VG
	Petiole: length
	Pétiole: longueur
	Blattstiel: Länge
	Pecíolo: longitud
	
	

	QN
	
	short
	court
	kurz
	corta
	Futsu Kurokawa
	3

	
	(a)
	medium
	moyen
	mittel
	media
	Ponca
	5

	
	
	long
	long
	lang
	larga
	Longue de Nice
	7

	8.
	VG
	Petiole: diameter
	Pétiole: diamètre
	Blattstiel: Durchmesser
	Pecíolo: diámetro
	
	

	QN
	(a)
	small
	petit
	klein
	pequeño
	Futsu Kurokawa
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Longue de Nice
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	
	7

	9.
	VG
	Female flower: length of sepal
	Fleur femelle: longueur du sépale
	Weibliche Blüte: Länge des Kelchblattes
	Flor femenina: longitud del sépalo
	
	

	QN
	
	short
	court
	kurz
	corto
	
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Sucrine du Berry
	5

	
	
	long
	long
	lang
	largo
	Longue de Nice
	7

	10.
	VG
	Male flower: length of sepal
	Fleur mâle: longueur du sépale
	Männliche Blüte: Länge des Kelchblattes
	Flor masculina: longitud del sépalo
	
	

	QN
	
	short
	court
	kurz
	corto
	Futsu Kurokawa
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Sucrine du Berry
	5

	
	
	long
	long
	lang
	largo
	Longue de Nice
	7

	
	
	very long
	très long
	sehr lang
	muy largo
	Pleine de Naples
	9

	11.
	VG
	Peduncle: length
	Pédoncule: longueur
	Blütenstiel: Länge
	Pedúnculo: longitud
	
	

	QN
	(b)
	short
	court
	kurz
	corto
	Ponca
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Futsu Kurokawa, Longue de Nice
	5

	
	
	long
	long
	lang
	largo
	
	7

	12.
	VG
	Peduncle: diameter
	Pédoncule: diamètre
	Blütenstiel: Durchmesser
	Pedúnculo: diámetro
	
	

	QN
	(b)
	small
	petit
	klein
	pequeño
	Futsu Kurokawa
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Longue de Nice
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	Muscade
	7

	13.
(*)
	VG
	Fruit: intensity of green color of skin 
	Fruit: intensité de la couleur verte de l’épiderme 
	Frucht: Intensität der Grünfärbung der Schale
	Fruto: intensidad del color verde de la epidermis
	
	

	QN
	(b)
	very light
	très faible
	sehr hell
	muy claro
	
	1

	
	
	light
	faible
	hell
	claro
	Ponca, Tancheese
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	
	5

	
	
	dark
	foncée
	dunkel
	oscuro
	Futsu Kurokawa
	7

	14.
(*)
	MG / VG
	Fruit: length
	Fruit: longueur
	Frucht: Länge
	Fruto: longitud
	
	

	QN
	(b)
	very short
	très court
	sehr kurz
	muy corto
	
	1

	
	
	short
	court
	kurz
	corto
	Ponca
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Muscade
	5

	
	
	long
	long
	lang
	largo
	Aegean Gold
	7

	
	
	very long
	très long
	sehr lang
	muy largo
	Longue de Nice,
Trombolino d’Albenga
	9

	15.
(*)
(+)
	MG / VG
	Fruit: diameter
	Fruit: diamètre maximal
	Frucht: Durchmesser
	Fruto: diámetro
	
	

	QN
	(b)
	small
	petit
	klein
	pequeño
	Ponca
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Pleine de Naples
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	Muscade
	7

	16.
	MG / VG
	Fruit: ratio length/ diameter
	Fruit: rapport longueur / diamètre maximal
	Frucht: Verhältnis Länge/Durchmesser
	Fruto: relación longitud/diámetro
	
	

	QN
	(b)
	very small
	très petit
	sehr klein
	muy pequeña
	Muscade
	1

	
	
	small
	petit
	klein
	pequeña
	Futsu Kurokawa
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	media
	
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	Ponca
	7

	
	
	very large
	très grand
	sehr groß
	muy grande
	Longue de Nice
	9

	17.  (*)
	VG
	Fruit: position of broadest part
	Fruit: position du diamètre maximum
	Frucht: Position der breitesten Stelle
	Fruto: posición del diámetro máximo
	
	

	QN
	(b)
	toward stem end
	du coté de la tige
	zum Stielende hin
	hacia la base
	
	1

	
	
	at middle 
	au milieu
	in der Mitte
	en el medio
	Muscade
	2

	
	
	toward blossom end
	du coté de l’apex
	zum apikalen Teil hin
	hacia el ápice
	Longue de Nice
	3

	18.
(*)
(+)
	VG
	Fruit: shape in longitudinal section
	Fruit: forme en section longitudinale
	Frucht: Form im Längsschnitt
	Fruto: forma en sección longitudinal
	
	

	PQ
	(b)
	transverse broad elliptic
	elliptique transversale large
	quer breit elliptisch
	elíptica transversal ancha
	Muscade
	1

	
	
	transverse medium elliptic
	elliptique transversale moyenne
	mittel querelliptisch
	elíptica transversal media
	Tancheese, Nippon
	2

	
	
	round
	arrondi
	rund
	redonda
	Buckskin
	3

	
	
	ovate
	ovoïde
	eiförmig
	oval
	
	4

	
	
	quadrangular
	quadrangulaire
	viereckig
	cuadrangular
	Hayato
	5

	
	
	trapezoidal
	trapézoïde
	trapezförmig
	trapezoidal
	Fagtoong
	6

	
	
	pear shaped
	piriforme
	birnenförmig
	periforme
	Sucrine du Berry, Nugget
	7

	
	
	club shaped
	en massue
	keulenförmig
	claviforme
	Longue de Nice, Trombolino d’Albenga
	8

	
	
	cylindrical
	cylindrique
	zylindrisch
	cilíndrica
	Ponca
	9

	19.
(*)
	VG
	Fruit: presence of neck
	Fruit : présence de col
	Frucht: Vorhanden​sein des Halses
	Fruto: presencia de cuello
	
	

	QN
	(b)
	absent or very weak
	absent ou très faible
	fehlend oder sehr gering
	ausente o muy débil
	Futsu Kurokawa, Sucrine du Berry
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	Ultra butternut
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Longue de Nice
	5

	
	
	medium or strong
	moyen ou fort
	mittel oder stark
	medio o fuerte
	
	7

	
	
	very strong
	très forte
	sehr stark
	muy fuerte
	Trombolino d’Albenga
	9

	20.
	
	Fruit: length of neck
	Fruit : longueur du col
	Frucht: Länge des Halses
	Fruto:  longitud del cuello
	
	

	QN
	(b)
	short
	court
	kurz
	corto
	Sucrine du Berry
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Ultra Butternut
	5

	
	
	long
	long
	lang
	largo
	Longue de Nice, Trombolino 
	7

	21.
(*)
(+)
	VG
	Fruit: curving (longitudinal axis)
	Fruit : courbure (axe longitudinal)
	Frucht: Krümmung (Längsachse)
	Fruto: curvatura (eje longitudinal)
	
	

	QN
	(b)
	absent or very weak
	absente ou très faible
	fehlend oder sehr gering
	ausente o muy débil
	
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	Ponca
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Longue de Nice
	5

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Trombolino d’Albenga
	9

	22. 
(*) (+)
	VG
	Fruit: profile at stem end
	Fruit : profil à la base
	Frucht: Profil am Stielende
	Fruto: perfil en la base
	
	

	QN
	(b)
	raised
	en relief
	vorgewölbt
	protuberante
	Trombolino d’Albenda
	1

	
	
	flat
	plan
	flach
	plano
	Sucrine du Berry
	2

	
	
	slightly depressed
	légèrement creux
	leicht eingesenkt
	ligeramente deprimido
	Tancheese
	3

	
	
	moderately depressed
	modérément déprimé
	mäßig eingesenkt
	moderadamente deprimido
	Futsu Kurokawa
	4

	
	
	strongly depressed
	très creux
	stark eingesenkt
	fuertemente deprimido
	Muscade
	5

	23.
(*)
(+)
	VG
	Fruit: profile at  blossom end
	Fruit : profil au sommet
	Frucht: Profil am apikalen Teil
	Fruto:  perfil en el ápice
	
	

	QN
	(b)
	depressed
	déprimé
	eingesenkt
	deprimido
	Muscade
	1

	
	
	flat
	plan
	flach
	plano
	Sucrine du Berry
	2

	
	
	raised
	protubérant
	vorgewölbt
	elevado
	Trombolino d’Albenga
	3

	24.
(*)
	VG
	Fruit: grooves
	Fruit: cannelures
	Frucht: Furchen
	Fruto: surcos
	
	

	QL
	(b)
	absent
	absentes
	fehlend
	ausentes
	Sucrine du Berry
	1

	
	
	présent
	présentes
	vorhanden
	presentes
	Muscade
	9

	25.
	VG
	Fruit: distance between grooves 
	Fruit : distance entre les cannelures
	Frucht: Abstand zwischen den Furchen
	Fruto: distancia entre los surcos
	
	

	QN
	(b)
	small
	petite
	klein
	corta
	Futsu Kurokawa
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Tancheese
	5

	
	
	large
	grande
	groß
	larga
	Muscade
	7

	26.
	VG
	Fruit: depth of grooves 
	Fruit: profondeur des cannelures
	Frucht: Tiefe der Furchen
	Fruto: profundidad de los surcos
	
	

	QN
	(b)
	shallow
	peu profondes
	flach
	poco profunda
	Tancheese
	3

	
	
	medium
	moyennement profondes
	mittel
	media
	Futsu Kurokawa
	5

	
	
	deep
	profondes
	tief
	profunda
	Muscade
	7

	27.
	VG
	Fruit: marbling
	Fruit : marbrure
	Frucht: Marmorierung
	Fruto: jaspeado
	
	

	QN
	(b)
	absent or very weak
	absent ou très faible
	fehlend oder sehr gering
	ausente o muy débil
	
	1

	
	
	weak
	faible
	gering
	débil
	
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	
	5

	
	
	strong
	forte
	stark
	fuerte
	Ponca
	7

	28.
(*)
	VG
	Fruit: main color of skin
	Fruit: couleur principale de l’épiderme
	Frucht: Hauptfarbe der Schale
	Fruto: color principal de la epidermis
	
	

	PQ
	(c)
	green
	verte
	grün
	verde
	
	1

	
	
	cream
	crème
	cremefarben
	crema
	Sunset
	2

	
	
	yellow
	jaune
	gelb
	amarillo
	Aegean Gold
	3

	
	
	orange brown
	orange marron
	orangebraun
	marrón naranja
	Muscade, Ponca
	4

	
	
	brown
	marron
	braun
	marrón
	Hyuga 14
	5

	29.
	VG
	Fruit: intensity of main color of skin
	Fruit: intensité de la couleur principale de l’épiderme
	Frucht: Intensität der Hauptfarbe der Schale
	Fruto: intensidad del color principal de la epidermis
	
	

	QN
	(c)
	light
	claire
	hell
	claro
	
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	
	5

	
	
	dark
	foncée
	dunkel
	oscuro
	
	7

	30.
	VG
	Fruit: waxiness of  skin
	Fruit: pruine de l’épiderme
	Frucht: Wachsschicht der Schale
	Fruto: pruina de la epidermis
	
	

	QL
	(c)
	absent
	absente
	fehlend
	ausente
	Tancheese
	1

	
	
	present
	présente
	vorhanden
	presente
	Futsu Kurokawa, Muscade
	9

	31.
(*)
	VG
	Fruit: warts
	Fruit: verrues 
	Frucht: Warzen
	Fruto: verrugas
	
	

	QL
	(c)
	absent
	absentes
	fehlend
	ausentes
	Ponca
	1

	
	
	present
	présentes
	vorhanden
	presentes
	Futsu Kurokawa 
	9

	32.
(*)
	VG
	Fruit: main color of flesh
	Fruit : couleur principale de la chair
	Frucht: Hauptfarbe des Fleisches
	Fruto: color principal de la pulpa
	
	

	PQ
	(c)
	yellow
	jaune
	gelb
	amarillo
	
	1

	
	
	yellowish orange
	orange jaunâtre
	gelblich-orange
	anaranjado amarillento
	Futsu Kurokawa
	2

	
	
	orange
	orange
	orange
	naranja
	Ponca, Tancheese
	3

	33. 

(+)
	VG
	Fruit: thickness of flesh (at level of seed cavity)
	Fruit : épaisseur de la chair (au niveau de la loge carpellaire)
	Frucht: Dicke des Fleisches  (auf der Höhe der Samenhöhle)
	Fruto: espesor de la pulpa (al nivel de la cavidad seminal)
	
	

	QN
	(c)
	thin
	fine
	dünn
	delgado
	Trombolino d’Albenga
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	medio
	Longue de Nice
	5

	
	
	thick
	épaisse
	dick
	grueso
	Muscade
	7

	34.
	VG
	Fruit: diameter of flower scar
	Fruit : diamètre de la cicatrice florale
	Frucht: Durchmesser der Blütennarbe
	Fruto: diámetro de la cicatriz floral
	
	

	QN
	(c)
	small
	petit
	klein
	pequeño
	Trombolino d’Albenga
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	medio
	Longue de Nice
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	Tancheese
	7

	35. (*)
	VG
	Seed: length
	Graine: longueur
	Samen: Länge
	Semilla: longitud
	
	

	QN
	(c)
	short
	courte
	kurz
	corta
	Nugget, Futsu Kurokawa
	3

	
	
	medium
	moyenne
	mittel
	media
	Waltham, Tancheese
	5

	
	
	long
	longue
	lang
	larga
	Pleine de Naples
	7

	36. 

(+)
	VG
	Seed: ratio width/length
	Graine: ratio largeur/longueur
	Samen: Verhältnis Breite/Länge
	Semilla: relación anchura/longitud
	
	

	QN
	(c)
	small
	petit
	klein
	pequeña
	
	3

	
	
	medium
	moyen
	mittel
	media
	
	5

	
	
	large
	grand
	groß
	grande
	
	7

	37.
	VG
	Seed: color of coat
	Graine : couleur du tégument
	Samen: Farbe der Schale
	Semilla: color del tegumento
	
	

	PQ
	(c)
	cream
	crème
	cremefarben
	crema
	Ponca
	1

	
	
	yellow
	jaune
	gelb
	amarillo
	Nippon, Nugget
	2

	
	
	brown
	marron
	braun
	marrón
	Longue de Nice
	3

	
	
	bluish grey
	gris bleuâtre
	bläulich-grau
	gris azulado
	Sunset
	4


Explicaciones de la tabla de caracteres

8.1
Explicaciones relativas a varios caracteres

Los caracteres que contengan la siguiente clave en la segunda columna de la tabla de caracteres deberán examinarse como se indica a continuación:


a)
Las observaciones de la hoja deberán realizarse en hojas plenamente desarrolladas, una vez desarrollado completamente el primer fruto.


b)
Las observaciones deberán realizarse en frutos completamente desarrollados antes de la madurez fisiológica.


c)
Las observaciones deberán realizarse en frutos fisiológicamente maduros.

8.2
Explicaciones relativas a caracteres individuales

Ad. 4:  Limbo:  margen
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	1
	2
	3

	incisiones nulas o muy leves
	incisiones leves
	incisiones moderadas o profundas


Ad. 15:  Fruto:  diámetro 

El diámetro deberá observase en la parte más ancha.

Ad. 18:  Fruto:  forma en sección longitudinal
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	1
	2
	3
	4

	elíptica transversal ancha
	elíptica transversal media
	redonda
	oval
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	5
	6
	7
	8
	9

	cuadrangular
	trapezoidal
	periforme
	claviforme
	cilíndrica


Ad. 21:  Fruto:  curvatura (eje longitudinal)
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	5
	9

	ausente o muy débil
	media
	muy fuerte


Ad. 22:  Fruto:  perfil en la base
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	1
	2
	3
	4
	5

	protuberante
	plano
	ligeramente deprimido
	moderadamente deprimido
	fuertemente deprimido


Ad. 23:  Fruto:  perfil en el ápice
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	1
	2
	3

	deprimido
	plano
	elevado


Ad. 33:  Espesor de la pulpa (al nivel de la cavidad seminal)


El espesor deberá medirse en la parte más ancha de la pulpa, al nivel de la cavidad seminal.
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Ad. 36:  Semilla:  relación anchura/longitud

	Relación anchura/longitud
	
	nota

	más pequeña que 0,5
	pequeña
	3

	cercana a 0,5
	media
	5

	mayor que 0,5
	grande
	7


8.3
Sinónimos de variedades ejemplo

	Variedad ejemplo
	Sinónimos

	Futsu Kurokawa
	Futsu, Futsu black, Futsu black rinded
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